
ORIGEN DE LA LENGUA TIBETANA 


La lengua tibetana pertenece a la familia de lenguas Sino-Tibetanas. La familia de lenguas Sino- 
Tibetana es la segunda familia con mayor número de hablantes (superado solo por la familia 
de lenguas Indo-Europea). Las lenguas Sino-Tibetanas con mayor número de hablantes nativos 
son las lenguas chinas (1200 millones), las lenguas Birmanas (33 millones) y las lenguas 
tibetanas (8 millones). La familia de lenguas Sino-Tibetanas se dividen básicamente en dos 
ramas: las lenguas Siníticas y las lenguas Tibeto-Birmanas. En esquema de la figura 1 se pueden 
observar algunas de las divisiones de esta familia de lenguas entre las que se pueden observar 
los dialectos más hablados dentro de las comunidades tibetanas. 



Figura 1. Esquema de las ramas de la familia de lenguas Sino-Tibetanas que llevan al Tibetano 

Clásico. 

El denominado "tibetano antiguo" hace referencia al periodo desde la adopción de la escritura 
por el emperador tibetano Trisong Detsen a mediados del siglo Vil hasta principios del siglo XI. 
Durante el reinado de Tride Tsongtsen (hijo menor del famoso rey Trisong Detsen) en el año 
816 D.C. la literatura tibetana experimento una reforma para estandarizar el lenguaje y el 
vocabulario de las traducciones hechas de los textos indios y el resultado de esto es ahora 
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conocido como "tibetano clásico". La fonología del tibetano antiguo y el tlbetano clásico son 
¡guales pero la gramática varía dependiendo de la época y lugar geográfico del autor. Debido al 
aislamiento de las regiones en el antiguo Imperio del Tibet, el tibetano clásico hablado genera 
muchos dialectos, aunque todos compartían la misma estructura gramática su forma de hablar 
era ligeramente diferente, entre estos dialectos los más comunes son divididos de acuerdo a 
tres regiones principales del imperio Tibetano y se conocen como Ü-Tsang (tibetano de Lhasa o 
central), Amdo (Tibetano de la reglón norte), Khampa (Tibetano de la reglón oriental). Con la 
Invasión por parte de China y el exilio de los tlbetanos a países como India, Nepal, Butan, se 
estandarizo la forma de hablar dando origen a lo que hoy se conoce como el "lenguaje 
tibetano estándar de Lhasa", este es una derivación del lenguaje utilizado en la reglón central 
de Tibet. 

Es Importante saber que dentro del lenguaje tibetano existen diferentes tipos de lenguaje, 
existe el denominado "Tibetano hablado (pr^j)" que es diferente del "Tibetano literario (S)qj - 

*j^|)". El primero es de uso diario y generalizado en cualquier conversación coloquial entre 

tlbetanos, el segundo es considerado más prestigioso y es común entre los académicos o en 
conversaciones con personas Importantes. Además existe el "Tibetano del Dharma (3í«r«j^|)", 

este es el lenguaje usado para la filosofía y la religión. El tibetano literario y el tibetano del 
Dharma tienen la misma gramática solo que el segundo tiene un lenguaje técnico especializado 
para la filosofía. 

Además existe dentro del tibetano diferentes registros de acuerdo al nivel de cortesía. 
Básicamente existe un "Tibetano honorífico (<^'*i|)" y un "Tibetano coloquial (^'=^|*rs!|)". El 

primero se caracteriza por el uso de expresiones honoríficas para la segunda y tercera persona, 
esto se expresa a través de pronombres, verbos y auxiliares. 

Historia del nacimiento del Tibetano Antiguo 

El origen del Idioma tibetano escrito y el ¡nielo de la historia del Tibet se encuentran 
estrechamente relacionados. Los primeros registros que existen sobre la historia de Tibet 
están entre los años 575 y 600 D.C., en esa época existían dos reinos principales en la actual 
reglón de Tibet, el reino de Yarlung al sur del actual Tibet en el valle frente a la cordillera del 
Hlmalaya y el reino de Shang Shung en la parte oriental del actual Tibet al noroeste del reino 
de Yarlung, alrededor del año 600 D.C. el reino de Shang Shung es derrotado por el reino de 
Yarlung y este es el ¡nielo del primer Imperio tibetano, en el 618 D.C. a la edad de trece años el 
rey Songzen Gampo asciende al trono de Yarlung, este rey es considerado por todos los 
tlbetanos Incluyendo a Su Santidad el XIV Dalal Lama como una manifestación del bodhlsattva 
Chenreslg quien fue un discípulo de Buda Shakyamunl. 

Con el ascenso al trono de Songzen Gampo y la unificación del Imperio se expandió el dominio 
sobre tierras más lejanas, con la finalidad de Incrementar la Influencia de su Imperio el rey 
Songzen Gampo decidió casarse con una princesa de China, en ese momento China era 
gobernado por la dinastía Tang, por esta situación entraron en contacto por vez primera los 
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tibetanos y los chinos, para la recién formada dinastía Tang el enorme ejercito del Imperio 
tlbetano era un gran riesgo, les veían como barbaros que asaltaban sus pueblos saqueando y 
robando, por estos motivos acordaron que el rey Songzen Gampo tomase por esposa una 
princesa de su dinastía a manera de tributo y símbolo de amistad entre ambos imperios. 

Dentro de los registros históricos de la dinastía Tang se habla de unas tribus que vivían en la 
frontera entre Tibet y China conocidos por el nombre de Aza, durante el verano del 635 D.C. 
estas tribus fueron derrotadas y ambos imperios estuvieron en contacto directo, por lo tanto 
el imperio tibetano envió una delegación a Chang'an que era la capital de la dinastía Tang y 
que luego se convertiría en una de las ciudades más grandes del mundo para su época 
conocida con el nombre de Xi'an, la delegación exigía a la dinastía Tang ofrecer una princesa 
como esposa para el rey Songzen Gampo, en caso de negarse a la petición serian enviadas 
50.000 tropas tibetanas para asesinar al emperador Taizong y conseguir la princesa, la dinastía 
Tang al no ver al imperio tibetano como un peligro real se negó a dar la princesa. 

El imperio tibetano entonces comenzó a conquistar gradualmente los pueblos alrededor de la 
frontera de ambos imperios incitando a las tribus a sublevarse contra la dinastía Tang, esto 
continuo hasta que en 638 D.C. el imperio tibetano sufrió su primera derrota pero 
curiosamente después de esta derrota la dinastía Tang accedió a enviar la princesa junto a 
cinco mil onzas de oro y otros regalos, en el 640 D.C. un ministro del imperio tibetano llegó a la 
capital del imperio Tang para llevar a la princesa a Tibet junto con una estatua de Buda 
Shakyamuni muy famosa conocida con el nombre de Yokang. 

El emperador Songzen Gampo tuvo cinco esposas, la esposa tibetana fue famosa por tener el 
hijo que fue sucesor del imperio pero la esposa de China y la esposa Nepalí fueron famosas por 
traer dos estatuas de Buda que fueron ubicadas en dos templos que se construyeron en aquel 
momento llamados Ramoche y Yokang, estos fueron los primeros templos budistas de Tibet. 

En el año 433 D.C. el rey Lha Totori había traído el primer texto de filosofía budista a Tibet, 
pero con el emperador Songzen Gampo y la llegada de la tecnología del papel probablemente 
por sus contactos con la dinastía Tang, en un intento por expandir el imperio y además por su 
gran afición a los textos de filosofía budista decide enviar a uno de sus más eminentes 
ministros Thonmi Sambhota, considerado una emanación del bodhisattva Manjushri, junto a 
otros quince jóvenes tibetanos a una región al norte del imperio llamada Khotan, allí estudió 
lingüística con el Pandita Devavidhayasinha y el Brahmin Lipikara, esta región se ubica en el 
actual territorio de Kashmir y en aquel momento existía una gran influencia de la cultura india 
en este lugar. 

A su retorno Thonmi Sambhota escribió al menos ocho tratados de gramática sobre la lengua 
tibetana pero hoy en día solo se conservan dos, "Los 30 versos" (^sr§'sj|) y "Distinciones 

gramáticas" ), además enseñó todos los conocimientos adquiridos al emperador 

Sogzen Gampo y durante un retiro de cuatro años hicieron traducciones de varios textos sobre 
filosofía budista incluyendo el texto que habían regalado al rey Lha Totori y un compendio 
conocido como "Los veintiún Sutras y Tantras de Avalokiteshvara" 
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sq%sq ). Además de todo esto desarrollo un nuevo alfabeto de 30 consonantes y 4 vocales 

basado en el Devanagarl, un sistema de escritura utilizado en Idiomas modernos y antiguos de 
la India como el sánscrito, hlndi o nepalí. Este nuevo alfabeto se presenta en la siguiente tabla 
y sirvió como origen de nuevos tipos de escritura posteriormente como por ejemplo el sistema 
de escritura de Bután. 



Sonido 

Simple 

Tono Alto 
Sale Aire 

Tono Bajo 
Sale aire 

Sonido 

Nasal 


Sonidos con la lengua en la 
parte posterior (Gutural) 

T 

F 


q’ 

l era Serie 

Sonidos con la lengua en 
el paladar (Palatal) 


36’ 


? 

2 da Serie 

Sonidos con la lengua en 
la parte frontal (Dental) 

*?' 


T 

T 

3 era Serie 

Sonidos con los labios 
(Labial) 


q’ 

q’ 

5T 

4 ta Serie 

Sonidos con los dientes 
(Dental) 


ai’ 

<• 


5 ta Serie 

Sonidos bajos 

«V 



ur 

6 ta Serie 

Sonidos altos 


O)' 



7 ma Serie 

Sonidos altos 





8 va Serie 

Vocales 

a- 

«5T 

a- 

tí- 

Vocales 

Tabla 1. Consonantes y vocales de la lengua escrita ti 

aetana. 


Se puede observar que las 30 consonantes del tibetano están organizadas en siete grupos de 
cuatro y un grupo de dos, estos grupos son conocidos en tibetano con el nombre de la primera 
letra de su grupo y la palabra "grupo" en tibetano, por ejemplo para la denominada primera 
serie su nombre seria ^'^(grupo de la Ka). La forma en que se ha presentado tiene el objetivo 

de facilitar el aprendizaje: 

• La primera serie la forman consonantes velares que se producen al ubicar la parte 
trasera de la lengua en la parte trasera del paladar o velo. 

• La segunda serie la forman consonantes palatales que se producen al ubicar la parte 
delantera de la lengua en el paladar. 

• La tercera serie la forman consonantes interdentales que se producen al ubicar la 
punta de la lengua en el espacio entre los dientes superiores e inferiores. 

• La cuarta serie la forman consonantes bilabiales que se forman cuando se articulan 
sonidos juntando los labios. 
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• La quinta serie la forman consonantes africadas que se producen en un inicio por la 
obstrucción del flujo de aire y su posterior liberación. 

• La sexta y séptima serie la forman consonantes fricativas que se producen por el 
estrechamiento de la cavidad bucal modificando el flujo de aire sin llegar a generar 
una retención como en las africadas. 

• La octava serie la forman consonantes glotales que se producen por la apertura de la 
glotis. 

Todas las 30 consonantes tienen inherentemente el sonido "A" incorporado, es por este 
motivo que solo se tienen cuatro vocales que se agregan como tildes por encima o debajo de 
la consonante para modificar el sonido inherente de "A". También es importante mencionar 
que dentro del idioma tibetano actualmente existen diversos tipos de caligrafía, la presentada 
en la tabla 1 es la más popular para efectos de literatura y es llamada "Uchen" cuya 

traducción seria "Con cabeza" debido a que se comienza a escribir siempre con una línea a 
forma de cabecera, pero dentro de la comunidad de tibetanos es común escribir en un estilo 
diferente llamado "Ume" cuya traducción seria "Sin cabeza", existen diversos estilos. 


T 

F 

T 

R 


<2> ^ 



Y 


Y 


3' 

35' 

K 

y 


ko V. 

Y 

A*- 


M 

V 

Y 

y 


y 

*r 

v 



V 

y 


f 

f 

«r 

«r 

R' 

5|' 




cu ^ 







K 

SJ' 

c? 

e. 





Y 


-T 

3' 


«I' 

“V 




Y 


w 



«r 



Y 


A K 

*K. 

Y 


Y 


y 



V 

VU ^ 


Y 




Figura 2. Tres caligrafías diferentes de las 30 consonantes d 


el idioma tibetano: Uchen 


(derecha), Ume (centro) y Drutsa (izquierda). 
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CONSONANTES Y VOCALES 


1.- Primera Serie (jrpíj) 

Para aprender los primeros sonidos del tibetano debemos utilizar un sistema de transliteración 
de los sonidos pero debemos recordar que este sistema solo debemos usarlo para aprender 
los primeros sonidos, una vez familiarizados con los sonidos solo debemos hacer uso de la 
caligrafía tibetana, como muchos sonidos de la lengua tibetana no tienen forma de escribirse 
en las lenguas occidentales se debe recordar que esta transliteración es solo una aproximación 
al verdadero sonido. Las reglas que se seguirán durante este libro son subjetivas ya que no 
existe un acuerdo internacional para hacer esto, cuando se desea escribir palabras tibetanas 
en textos de investigación sin usar la caligrafía tibetana se suele utilizar el método de 
transliteración Wylie que se puede encontrar en los anexos de este libro, pero este método es 
más valido para saber la forma correcta de escritura de la palabra en tibetano que para hacer 
una idea de la pronunciación de la palabra. Las reglas para la transliteración en esta primera 
fase de aprendizaje son: 

• El guión corto (-) simboliza un tono alto. 

• El guión bajo (_) simboliza un tono bajo. 

• La letra "h" (h) simboliza la salida de aire o aspiración, excepto cuando es el sonido 
"sha, she, shi, sho, shu" que en este caso es como en la palabra inglesa "show" o el 
sonido "cha, che, chi, cho, chu" que es como la palabra "chile". 

• Los dos puntos (:) simboliza que se alarga el sonido. 

• El sonido de "tsa" requiere de una retención del aire al inicio y su posterior liberación. 

• El sonido de "nga" requiere obstruir la glotis con la parte posterior de la lengua. 

Las consonantes de esta primera serie se presentan en la siguiente figura: 


Todas las consonantes tibetanas tienen una forma específica de escribirse que se puede 
resumir con la sentencia "empezar por la cabeza e ir siempre de arriba hacia abajo y de 
izquierda a derecha". Para el caso de esta primera serie se puede observar en la figura 4. Algún 
vocabulario del idioma tibetano que está contenido en esta primera serie es: r - | significa el 

pronombre personal yo, ’iypi significa alfabeto, p| significa boca. Se puede observar que los 

sonidos están separados por un punto, este punto en tibetano se conoce como (') y sirve 

para indicar la separación de dos silabas, según las reglas gramaticales este va siempre entre 
dos silabas y al final de una oración que termina con la letra r antes del siguiente símbolo 

conocido en tibetano como (j) que es la barra que se coloca al final de una palabra u 

oración excepto cuando termina en qy. 


Escritura tibetana ^ ^ 

Transliteración /ka/ /kha-/ /kha: J /nga/ 




Figura 3. Transliteración y caligrafía de la primera serie. 
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m 


- r- 

■ íij 

1 

“m 

"f 



TC 

1 

L 

1 



Figura 4. Forma correcta de escribir las consonantes de la primera serie. 
A continuación debe practicar la escritura de la primera serie: 




m 





m 


2.- Segunda Serie (s ^j) 

Las consonantes de esta segunda serie se presentan en la siguiente figura: 


Escritura tibetana 


25' 


Transliteración 

/cha/ 

/cha-/ 

/cha: J /ña/ 


Figura 5. Transliteración y caligrafía de la segunda serie. 

La forma correcta de escribirlas se presenta en la figura 6, es importante recordar que se 
deben guardar las proporciones de los tamaños en relación con todas las letras, al no guardar 
las proporciones pueden ocurrir errores como confundir las letras r - y ¡y 
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• • 

r n 



Figura 6. Forma correcta de escribir las consonantes de la segunda serie. 
A continuación debe practicar la escritura de la segunda serie: 


5'25'^j 3'25'^j 


m 






m 


4.- Cuarta Serie 




Las consonantes de esta cuarta serie se presentan en la siguiente figura: 


Escritura tibetana 


R' 

&T 

Transliteración /pa/ 

/pha-/ 

/pha :J 

/ma/ 


Figura 9. Transliteración y caligrafía de la cuarta serie. 
La forma correcta de escribirlas se presenta en la siguiente figura: 


» * ► m ► ► 

r * K R 


» » ■» - » » — » ■ » — » 





& S! 


Figura 10. Forma correcta de escribir las consonantes de la cuarta serie. 
A continuación debe practicar la escritura de la cuarta serie: 


m 


10 





m 


5.- Quinta Serie (^j) 

Las consonantes de esta quinta serie se presentan en la siguiente figura: 


Escritura tibetana ^ 


<• 


Transliteración /tsa/ 

/tsha-/ 

/tsha: J 

/ua/ 


Figura 11. Transliteración y caligrafía de la quinta serie. 
La forma correcta de escribirlas se presenta en la siguiente figura: 



— ► 

0 " 




r» 



Figura 12. Forma correcta de escribir las consonantes de la quinta serie. 


A continuación debe practicar la escritura de la quinta serie: 


m 


ii 





m 


6.- Sexta Serie 




Las consonantes de esta sexta serie se presentan en la siguiente figura: 


Escritura tibetana 


3 ' ^ 


Transliteración 

/sha: J 

/sa :J /a :_/ 

/¡a/ 


Figura 13. Transliteración y caligrafía de la sexta serie. 
La forma correcta de escribirlas se presenta en la siguiente figura: 


» 

C0\ 

i 


» ► 

4 

3 

4 

» 

■ » » » 

-pq 

■ "0 


Figura 14. Forma correcta de escribir las consonantes de la sexta serie. 
A continuación debe practicar la escritura de la sexta serie: 

(Sj-g-q-ttij (Sj-g-q-cxjj 


m 
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m 


7.- Séptima Serie (y$j) 

Las consonantes de esta séptima serie se presentan en la siguiente figura: 



Escritura tibetana ' 
Transliteración , 

«r 

/ ra/ /la/ /sha-/ 

*r 

f /sa-/ 


Figu 

forma correcta de e: 

ra 15. Transliteración 
jcribirlas se presenta < 

y caligrafía de la si 
ín la siguiente figu 

éptima se 
ra: 

ríe. 

— ■» 

» 

r a 

■ » 

cr a,a:aj 

% 

1 

1 

— > » » ♦ » ^ » ■ •» 

4 4 4 ’ 


Figura 16. Forma correcta de escribir las consonantes de la séptima serie. 


A continuación debe practicar la escritura de la séptima serie: 


m 


13 




8.- Octava Serie (ysíj) 

Las consonantes de esta octava serie se presentan en la siguiente figura: 


Escritura tibetana 

7 

w 

Transliteración 

/ja/ 

/a-/ 


Figura 17. Transliteración y caligrafía de la octava serie. 
La forma correcta de escribirlas se presenta en la siguiente figura: 



Figura 18. Forma correcta de escribir las consonantes de la octava serie. 
A continuación debe practicar la escritura de la octava serie: 
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9.- Vocales (^gR*rq^j ) 

Como se menciono previamente todas las consonantes en tibetano tienen inherente el sonido 
correspondiente a nuestra vocal "a" y se agregan una serie de tildes encima o debajo de la 
consonante para modificar el sonido del resto de vocales. El resto de vocales en tibetano no se 
pueden escribir solas y es tradición enseñarlas con la consonante "w" como base, para su 

pronunciación se menciona la consonante base, luego el nombre de la vocal y por último el 
resultado de esa unión, en la siguiente figura se presentan las vocales: 


Escritura tibetana 


w 




w 


w 


Transliteración /a+kigu=i/ /a+shabkyu=u/ /a+ dre nbu=e/ /a+naro=o/ 

Figura 19. Transliteración y caligrafía de las vocales. 

Podemos observar en la transliteración de la figura 19 que cada vocal en tibetano tiene su 
propio nombre, estos son: qj-qj| para la "i", <cjq«r^| para la "u", qsj^gj para la “e" y para la 

"o", además tienen un orden de aprendizaje diferente al del idioma español. 


A continuación debe practicar la escritura de las vocales: 


m 


15 




0 


m 




17 



m 


m 





<ór=ra'ur 

is^íhí^ 




VI ^ Ñ3 
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0 


m 



xvarvq'sr 


í’Sfy^Sf 







/ y / / 
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(Nuevo Vocabulario) 


Se debe memorizar el vocabulario en la siguiente tabla: 



Yo 

f^1 

Nieve 

«T5J| 

Padres 

TH 

Alfabeto 

aB'ojj 

Juntos 

T7 

Columna 

ni 

Boca 

77 

Balanza 

IS'7 

Fluidos 


Llorar 

7^1 

Árbol de plátano 

af, 

Año 

¡T 

Él 


Cigarrillo 


Zorro 

35j 

Ella 

77 

Suero de la leche 

2r*T| 

Abuelo 


Té 

7*1 

Enfermedad 

*r 

Tierra 

T 

Yogurt 

7 

Cabra 


Lugar 


Carne 


Tuberías de drenaje 

SJ| 

Ser humano 

91 

Pez 

<ri 

Suelo 

71 

Chico 

Ti 

Comprar 

3 i 

Comer 

3*1 

Chica 

K 

Eso 

«rp| 

Pico de una montaña 

sr 

Fuego 

*1 

Padre 

T 

Montaña 

7T 

Entender 


Madre 

7‘7 

Ciervo 


Agua 


Tab 


a 2. Vocabulario de la lección correspondiente a las consonantes y vocales. 


Lectura sobre la cultura tibetana: Losar (Srqjsj^j) 

La palabra "Losar" está compuesta por dos silabas "lo" (Sí') significa año y "sar" significa nuevo, este es el 

nombre de la celebración del año nuevo tibetano. El calendario tibetano es diferente de nuestro calendario por lo 
tanto el losar siempre es un día diferente en nuestro calendario, el calendario tibetano se basa en los ciclos de la 
luna, también consta de doce meses. Las celebraciones comienzan el día veintinueve del doceavo mes con la 
celebración del llamado "Ñ¡ Shu Gu" t^’ 2 ^]) que significa "veintinueve", este día los monasterios hacen una 

ceremonia ritual de ofrecimiento a las deidades protectoras y comienzan con los preparativos para la celebración 
del año nuevo, es tradición este día preparar una sopa especial llamada "Gutuk" ), su nombre se debe a que 

se prepara con nueve ingredientes entre los cuales está el queso seco y varios granos como la cebada, se le suele 
agregar bolas de masa que en su interior tienen ocultas cosas como chile, sal, lana, arroz o carbón, si alguien se 
encuentra chile en su bola de masa significa que es muy hablador, si encuentra algún ingrediente blanco (sal, lana o 
arroz) se considera algo auspicioso, si encuentra carbón significa que tiene una mente negativa un poco similar al 
carbón que deja papa Noel o los reyes magos en la cultura occidental, este día del año se considera que es un día 
para purificar las negatividades por lo tanto las personas suelen limpiar sus hogares y recitar oraciones. 

Al día siguiente, es decir el primer día del primer mes del calendario tibetano, es el día de año nuevo o Losar, en 
este día la tradición entre las personas laicas es tomar el "Changkól" que es una bebida alcohólica de cebada 
mezclada con queso seco, azúcar, mantequilla y tsampa (gofio de cebada), también se consumen los "khapse" que 
son unas galletas en forma alargada hechas de harina de trigo con azúcar. Otra tradición este día es el conocido 
"Chemar" (|;sr|), es una caja con dos cavidades que contiene en un lado granos de cebada y en el otro tsampa con 

bolas de mantequilla, las personas deben coger un poco de mantequilla y tsampa ofrecerla para las tres joyas (Buda, 
Dharma y Sanga) lanzando tres veces un poco al aire y luego comer el resto. En los monasterios se festeja entre 3 y 
15 días con danzas religiosas o que cuentan la historia del pueblo tibetano y diversos actos culturales como operas. 
Es común este día dar los buenos deseos para el año nuevo con la frase "Tashi Delek" (q^*r^*«ta|*i|). 
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LA SILABA ) 


Ahora que se conocen las 30 consonantes del alfabeto tibetano y las vocales todas estas se 
pueden combinar para generar diferentes silabas y nuevos sonidos que conformen las palabras 
del idioma tibetano. 

El nombre en tibetano para silaba es y son fáciles de identificar porque se encuentran 

separadas por un &q| (•), la silaba puede estar formada desde una hasta siete letras y cada una 
de esas letras recibe un nombre: 

• Raíz (EjRqj^|), corresponde a cualquiera de las 30 consonantes. 

• Vocal (=^pN|), se ubica en la parte superior o inferior de la raíz y puede ser cualquiera 

de las 4 vocales del tibetano recordando que la vocal "a" no se marca ya que es 
inherente al sonido de cualquier consonante. 

• Suscrita se ubica justo debajo de la raíz y solo cuatro consonantes pueden 

ocupar este lugar. 

• Sobrescrita se ubica justo encima de la raíz y solo tres consonantes pueden 

ocupar este lugar. 

• Primer Sufijo ), se ubica justo después de la raíz y solo diez consonantes 

pueden ocupar este lugar. 

• Segundo Sufijo ), se ubica justo después del primer sufijo y solo dos 

consonantes pueden ocupar este lugar. 

• Prefijo (SjTayq^qj ), se ubica justo antes de la raíz y solo cinco consonantes pueden 
ocupar este lugar. 


(sobrescrita) 

§3\'R^1 (prefijo) 

- — rr 

(raíz) 

◄ 

(suscrita) 

◄ 


(1er sufijo) 

ir 




(2do sufijo) 


^§^1 (vocal) 


Figura 20. Estructura de la silaba. 


La tradición tibetana para aprender la lectura consiste en deletrear en voz alta durante 
semanas o meses hasta que se consigue el dominio de la técnica de deletreo, luego pueden 
leer textos sin deletrear como lo haría cualquier persona. Para deletrear una silaba la regla 
consiste en mencionar una a una las letras que la conforman siguiendo el orden: prefijo, 
sobrescrita, raíz, suscrita, vocal, primer sufijo y segundo sufijo. Una vez que se han 
mencionado en este orden todas las letras se dice el resultado final de la unión de todas ellas y 
se prosigue a la siguiente silaba. Si una palabra está conformada por más de una silaba al 
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terminar la técnica de deletreo de cada una de las silabas que la conforman se pronuncia en 
voz alta la palabra completa como resultado final. 

La silaba más sencilla es aquella que solo está conformada por una consonante como raíz y 
alguna vocal, su deletreo correspondiente sería mencionar la consonante, mencionar la vocal y 
mencionar el resultado de unir ambas por ejemplo: 

<^-sha-naro=sho 

1.- Suscrita 

De entre todas las consonantes solo cuatro pueden ser suscritas, estas son «r, , «r y «•; 

cuando se presentan como suscritas cambian su forma por¿, o - , y respectivamente, el 
circulo de línea segmentado muestra la posición donde ¡ría la raíz. 


En el caso de la «r solo hay siete consonantes que pueden combinarse con esta: 


3' 

ka+ya+tak=kya 


kha-+ya+tak=khya- 

9T 

kha:_+ya+tak=khya:_ 

R’ 

- 

3’ 

- 

25 ' 

- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


pa+ya+tak=cha 

S - 

pha-+ya+tak=cha- 


pha:_+ya+tak=cha:_ 

§' 

ma+ya+tak=ña 

& 

- 

3o 

- 

<• 

- 


- 

<T 

- 


- 

R' 

- 


- 


- 

«T 

- 


- 


- 

2 ?' 

- 


- 



Tabla 3. Consonantes con la letra aj' suscrita. 


Se puede observar que para el deletreo se pronuncia la raíz, la suscrita, la palabra tak (q^qjsjj) 
que significa "unido" y por último el sonido resultante de la silaba formada de esta manera. 


En el caso de la ^ solo hay trece consonantes que pueden combinarse con esta: 


ai' 

ka+ra+tak=tra 

(3- 

kha-+ra+tak=thra- 

93’ 

kha:_+ra+tak=thra:_ 

R’ 

- 


- 

25' 

- 

K 

- 

? 

- 

5' 

ta+ra+tak=tra 

r 

tha+ra+tak=thra- 

5' 

tha:_+ra+tak=thra:_ 

3 \' 

- 


pa+ra+tak=tra 

ST 

pha-+ra+tak=thra- 


p h a :_+ ra +ta k=t h ra :_ 

s - 

ma+ra+tak=ma- 

€■ 

- 

3o 

- 


- 

sr 

- 

ñ' 

- 

3' 

- 

R 

- 


- 


- 

<*T 

- 

■g - 

sha-+ra+tak=sha- 

«r 

sa-+ra+tak=sa- 

§' 

ja+ra+tak=jra 


- 



Tabla 4. Consonantes con la letra ^ suscrita. 
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En el caso de la or solo hay seis consonantes que pueden combinarse con esta: 


SF 

ka+la+tak=la 

F 

- 

sr 

kha:_+la+tak=la 

R’ 

- 

& 

- 

25' 

- 

F 

- 

7 

- 

V 

- 


- 

F 

- 

F 

- 


- 

R’ 

- 

a* 

pha:_+la+tak=la 

3T 

- 

& 

- 

3o 

- 

<• 

- 

«T 

- 

F 

- 

S' 

sa:_+la+tak=da:_ 

R’ 

- 

«r 

- 

S 

ra+la+tak=la 

<R' 

- 

1' 

- 

Si 

sa-+la+tak=la 

f 

- 

W 

- 



Tabla 5. Consonantes con la letra «r suscrita. 


En el caso de la ar solo hay dieciséis consonantes que pueden combinarse con esta: 


T 

ka+uasur=ka 

f 

kha-+uasur=kha- 

*7 

kha:_+uasur=kha:_ 

R’ 

- 

f 

cha+uasur=cha 

35’ 

- 

F 

- 

7 

ña+uasur=ña 

7 

- 

R’ 

- 

F 

- 

F 

- 

R' 

- 

R' 

- 

R’ 

- 

ar 

- 

t 

tsa+uasur=tsa 


tsha-+uasur=tsha- 


- 

sr 

- 


sha:_+uasur=sha:_ 

T 

sa:_+uasur=sa:_ 

R 

- 

«r 

- 

F 

ra+uasur=ra 

T 

la+uasur=la 

1* 

sha-+uasur=sha- 


sa-+uasur=sa- 

7 

ha+uasur=ha 

w 

- 



Tabla 6. Consonantes con la letra «r suscrita. 


Algunas palabras pueden tener la sr suscrita a una ^ suscrita, por ejemplo q'c&Tj o gq - gj. Hoy 

en día la ar suscrita no cambia el sonido de la raíz, en el pasado correspondía a una 

labialización que generaba un alargamiento ligero pero hoy en día esto ya no se usa. Además 
se debe observar que en el deletreo se menciona la raíz luego "uasur" y se expresa el 
resultado, no se utiliza como en los grupos anteriores la palabra "tak". 

En la siguiente tabla podemos ver un resumen de todas las combinaciones posibles con letras 
suscritas y su pronunciación: 
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«r suscrita 

Y 

Y 

Y 

y 

y 

Y 

§' 

kya 

khya- 

khya:_ 

cha 

cha- 

cha:_ 

Ña 

suscrita 

21' 

F 

51' 

5' 

i]' 

5' 

tra 

thra- 

thra:_ 

tra 

thra- 

thra:_ 

S' 

sr 

9' 

F 

■y 

5!' 

5' 

tra 

thra- 

thra:_ 

ma- 

sha- 

sa- 

Jra 

«r suscrita 

3!' 


Y 

Sf 

w 

a' 

la 

la 

la 

la 

la 

da:_ 

sr suscrita 

1 

Y 

Y 

f 

y 

y 

Y 

? 

ka 

kha- 

kha:_ 

cha 

ña 

ta 

tha:_ 

tsa 

c 

Y 

Y 

Y 

Y' 

i' 

Y' 

Y 

tsa- 

sha:_ 

sa:_ 

ra 

la 

sha- 

sa- 

ja 


Tabla 7. Consonantes con sus respectivas suscritas y su transliteración. 

2.- Sobrescrita (stáys^q^sjj) 

De entre todas las consonantes solo tres pueden ser sobrescritas, estas son =v , «r y *r; estas 

consonantes sobrescritas tienen básicamente dos funciones elevar el tono de las nasales y 
eliminar la aspiración de los tonos bajos. 

En el caso de la ^ solo hay doce consonantes que pueden combinarse con esta: 


Y 

ra+ka+tak=ka 

Y 

- 

Y 

ra+kha:_+tak=ga 


ra+nga+tak=nga- 

3' 

- 

c5* 

- 

Y 

ra+cha:_+tak=ya 


ra+ña+tak=ña- 

Y 

ra+ta+tak=ta 


- 

Y 

ra+tha:_+tak=da 

Y 

ra+na+tak=na- 


- 


- 


ra+pha:_+tak=ba 


ra+ma+tak=ma- 

r 

ra+tsa+tak=tsa 

do 

- 

Y 

ra+tsha:_+tak=tsa 

«T 

- 

Y' 

- 


- 


- 


- 


- 

«T 

- 


- 


- 

Y 

- 


- 



Tabla 8. Consonantes con la letra sobrescrita. 


Se puede observar que para el deletreo se pronuncia la sobrescrita, luego la raíz, la palabra tak 
(^q|*ij) que significa "unido" y por último el sonido resultante de la silaba formada de esta 

manera. Existen algunas palabras en las cuales la letra sobrescrita es pronunciada como si 

estuviese al final de la silaba anterior por ejemplo^] (Dorye). 
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En el caso de la ar solo hay diez consonantes que pueden combinarse con esta: 


sr 

la+ka+tak=ka 

f 

- 


la+kha:_+tak=ga 

ir 

la+nga+tak=nga- 

f 

la+cha+tak=cha 

25 ' 

- 

ar 

la+cha:_+tak=ya 

7 

- 

f 

la+ta+tak=ta 


- 

ar 

la+tha:_+tak=da 

F 

- 

ar 

la+pa+tak=pa 

«r 

- 

ar 

la+pha:_+tak=ba 

sr 

- 

& 

- 

do 

- 

<• 

- 

ar 

- 

F 

- 

3* 

- 


- 

«r 

- 


- 


- 


- 

*r 

- 


Ia+ja+tak=lha 


- 



Tabla 9. Consonantes con la letra «r sobrescrita. 


En algunas palabras la presencia de la or sobrescrita puede generar el sonido "n" o "m" al final 
de la silaba anterior como en el caso de (Ganden). 

En el caso de la *r solo hay once consonantes que pueden combinarse con esta: 


ar 

sa+ka+tak=ka 

F 

- 

*T 

sa+kha:_+tak=ga 

ar 

sa+nga+tak=nga- 


- 

25' 

- 

F 

- 

ar 

sa+ña+tak=ña- 

T 

sa+ta+tak=ta 


- 

ar 

sa+tha:_+tak=da 

ar 

sa+na+tak=na- 

w 

sa+pa+tak=pa 


- 

ar 

sa+pha:_+tak=ba 

sr 

sa+ma+tak=ma- 


sa+tsa+tak=tsa 

do 

- 

F 

- 

«r 

- 

F 

- 

3' 

- 


- 


- 


- 

«T 

- 


- 

*r 

- 

F 

- 

W 

- 



Tabla 10. Consonantes con la letra «r sobrescrita. 


En la siguiente tabla podemos ver un resumen de todas las combinaciones posibles con letras 
sobrescritas y su pronunciación: 


sobrescrita 

F 

f 

r 

F 

r 

F 

4’ 

r 

% 


f 


ka 

ta 

tsa 

ga 

ya 

da 

ba 

tsa 

nga- 

ña- 

na- 

ma- 

«r sobrescrita 

Si' 


V 

ar 

Si' 

ar 

ar 

ai’ 

¥ 

ar 

ka 

cha 

ta 

pa 

ga 

ya 

da 

ba 

nga- 

Iha 

«r sobrescrita 

Si' 

T 

tr 

¥ 

Si' 

ar 

if 

¥ 


¥ 

H' 

ka 

ta 

pa 

tsa 

ga 

da 

ba 

nga- 

ña- 

na- 

ma- 


Tab 


a 11. Consonantes con sus respectivas sobrescritas y su transliteración. 
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Existe un número limitado de combinaciones entre las sobrescritas ^ y *r con las suscritas ^ y 
«r, se presentan en la siguiente tabla: 


Raíz con ^ sobrescrita y «r suscrita 

§' 


!' 

ra+ka+tak=ka+ya+tak=kya 

ra+kha :_+ta k=ga+ya+ta k=gya 

ra+ma+tak=ma-+ya+tak=ña- 

i 

^aíz con sr sobrescrita y ur suscrita 

f 

f 

f 

sa+ka+tak=ka+ya+tak=kya 

sa+kha:_+tak=ga+ya+tak=gya:_ 

sa+pa+tak=pa+ya+tak=cha 

t 

f 

sa+pha:_+tak=ba+ya+tak=cha:_ 

sa+ma+tak=ma-+ya+tak=ña- 

Raíz con «r sobrescrita y ^ suscrita 


f 

ff 

sa+ka+tak=ka+ra+tak=tra 

sa+kha :_+tak=ga+ra+ta k=tra 

sa+pa+tak=pa+ra+tak=tra 

f 

f 

sa+pha:_+tak=ba+ra+tak=tra:_ 

sa+ma+tak=ma-+ra+tak=ma- 


Tabla 12. Posibles combinaciones entre suscritas y sobrescritas con su deletreo. 


Lectura sobre la cultura tibetana: Tíbet pí^|) 



El antiguo Tíbet o como sus habitantes le denominan en tibetano fue una nación de enormes proporciones 

desde la unificación lograda por el rey Songtsen Gampo en el siglo Vil y que permaneció de esta forma hasta la 
invasión y anexión a su territorio por parte de la República Popular de China. El antiguo Tíbet se encontraba dividido 
en tres territorios principales conocidos como Ü-Tsang (s^rq^-j) que era la región central, Amdo (wsí^j) que era la 

región nororiental y Kham (psnij) que era la región suroriental. 

La región central de Ü-Tsang se caracterizaba por ser la sede del gobierno central con grandes palacios como el 
Pótala y el Norbulingka, además de templos muy antiguos como el Yokang. Era el centro administrativo, político y 
cultural del antiguo Tíbet, es en esta región donde se encuentra la capital Lhasa, está ubicado frente a la cordillera 
del Himalaya. En Lhasa se encontraban los tres monasterios Gelugpa más grandes Drepung, Sera y Ganden. 

La región de Amdo se caracterizaba por ser el lugar de nacimiento de grandes maestros y eruditos como Je 
Tsongkhapa, el actual Dalai Lama y el décimo Panchen Lama, era tradicionalmente un lugar para el aprendizaje con 
grandes académicos con monasterios de gran fama como Kumbum Champa Ling. 

La región de Kham se caracterizaba por ser una tierra de nómadas, grupos familiares pequeños que viven en tiendas 
y cuya principal actividad era el pastoreo y la ganadería, las personas de esta región se denominan Khampas y son 
famosos por su carácter valeroso en las batallas, además de esto muchos maestros y grandes lamas de la actualidad 
que enseñaron el Dharma en occidente nacieron en esta región como lo son Kalu Rinpoche, Zong Rinpoche, Geshe 
Ogyen Tseten Rinpoche o Geshe Tsering Palden. 
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3.- Primer Sufijo ) 

De entre todas las consonantes solo diez pueden ser primeros sufijos, estas son q| - , , a^ - , q - , 

ar, o,-, «r, «r; las funciones de estos primeros sufijos varían de acuerdo al contexto. 

En el caso de la q| - puede tener dos funciones, puede agregar al final del sonido de la raíz una 

letra "k" lo que acorta el sonido de esta silaba o puede acortar el sonido de la vocal de la raíz; 
por ejemplo, 3fq| - 2jj (significa "Mongol") se pronuncia so-k.po, <qqyq| (significa "mano") se 

pronuncia lak.pa, ojqj (significa "oveja") se pronuncia lu, en este último ejemplo se puede 

observar que no se ubica una "k" al final de "lu" porque en este caso la función directa es solo 
acortar el sonido de la raíz. 

En el caso de la q - su función es nasalizar la vocal de la raíz; por ejemplo, ttej (significa 
"nombre") se pronuncia ming, (significa "propio") se pronuncia rang. 

En el caso de la ar su función es una nasalización más suave en la vocal de la raíz que la 
obtenida con q - además tiene el efecto de generar una metafonía o Umlaut en las vocales "a, o, 
u" como en el idioma francés cambiándolas a "á, ó, ü"; por ejemplo, Sj^j (es un auxiliar) se 
pronuncia yin, (significa "respuesta") se pronuncia lán, (significa "buenas 

cualidades") se pronuncia yon.tán. 

En el caso de la sr su función es agregar una "m" al sonido de la raíz; por ejemplo, oisjj (significa 
"camino") se pronuncia lam,^k!| (significa "oso") se pronuncia tho:_m. 

En el caso de la q - su función es agregar una "p" al sonido de la raíz; por ejemplo, jqqj (significa 
"aguja") se pronuncia kha-p, ^q| (significa "libro") se pronuncia the:_p. 

En el caso de la ^ y | a «r estas no se pronuncian pero tienen la función de generar una 

metafonía o Umlaut en las vocales "a, o, u" como en el idioma francés cambiándolas a "á, o, 
ü"; por ejemplo, (significa "rayos del sol") se pronuncia ó:_.se:_r, opij (significa 

"cuerpo") se pronuncia lü. 

En el caso de la q; su función es agregar una "r" al sonido de la raíz; por ejemplo, sjqj (significa 
"mantequilla") se pronuncia mar, 2fq - q| (significa "bol") se pronuncia pho-r.pa. 

En el caso de «r su función es agregar una "I" al sonido de la raíz y genera una metafonía o 
Umlaut en las vocales "a, o, u" como en el idioma francés cambiándolas a "á, ó, ü"; por 
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ejemplo, q - uyq| (significa "tierra natal") se pronuncia phe-.yül, (significa "cristal") se 
pronuncia she-l. 

Por último el caso de la q no tiene ningún efecto en la pronunciación; por ejemplo, 

(significa "espacio") se pronuncia nam.kha-. Pero en algunos casos este sufijo q puede ir 

acompañado de una vocal actuando como una segunda vocal dentro de la silaba, cuando la 
vocal es la qy^j su función es acortar el sonido de la raíz y generar una metafonía o Umlaut en 

las vocales "a, o, u" como en el idioma francés cambiándolas a "á, ó, ü", con el resto de las 
vocales se agrega el sonido de la vocal a la raíz; por ejemplo, f^qagqj (significa "de ellos") se 

pronuncia kho-ng.tso-, (significa "debe ser conocido") se pronuncia she-.par.cha:_o. 


4.- Segundo Sufijo (ujqq^qj ) 


De entre todas las consonantes solo dos pueden ser segundos sufijos, estas son =y y sr; estos 

sufijos no afectan la pronunciación de lo que le precede solo cambian el tono llano de lo que 
precede a un tono ascendente o descendente. 

5.- Prefijo (Sfs^qj ) 


De entre todas las consonantes solo cinco pueden ser prefijos, estas son qy, =y, q-, sr, q; además 

estos pueden acompañar solo a determinadas consonantes cada uno como se puede ver en la 
siguiente tabla. 


Prefijo 

Consonantes con las que se puede asociar 

q í 

s’ ^ =y ay & ay a - «¿y *y ay 


¿Tj’ q| -q -q -q '5J * 

q- 

qy qy q a' a; <¡j y =y ay €' ay «y «y a' 

ar 

jq- qy q s- ^ a - *y ay 


jq- qy c5 - ^ a - =y q - q - & a' 


Tabla 13. Consonantes que pueden acompañar a cada uno de los cinco prefijos 


Los cinco prefijos generalmente no se pronuncian pero tienen gran importancia en la 
producción de tonos y la neutralización de la aspiración. 


Cuando hay un prefijo delante de las consonantes qy, a;, =y, q - , ^ estas pierden su tono 
aspirado y se modifica su sonido a ga, ya, da, ba, tsa. 


Cuando hay un prefijo delante de las consonantes q, 9j, ay, sr, uy estas cambian a un tono alto. 
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En algunas ocasiones los prefijos de la segunda silaba de una palabra pueden afectar a la 
primera silaba; por ejemplo, con la consonante qr se agrega la letra "k" a la silaba precedente 

como en (significa "trece") se pronuncia chuk.su-m, con la consonante q - se agrega la 

letra "b" a la silaba precendente como en |yqaq. - j (significa "mente buena" es un nombre de 

chico) se pronuncia lob.sa:_ng, con las consonantes sr y q ocurre una nasalización de la vocal 

de la silaba precedente como en (significa "razón") se pronuncia gyum.tse-n y 

(es un auxiliar negativo) se pronuncia min.du. 

La combinación del prefijo =y con la consonante q - puede dar los siguientes casos especiales, 
=yqq es pronunciado ua- cuando se trata de la vocal "a" pero con el resto de las vocales solo 
queda el sonido de la vocal con un tono alto como en qg - que se pronuncia u-, qg; es 
pronunciado ya-. 


Prefijo (Ifayq^qj ) 

Primer Sufijo (jssrq^q] ) 

Segundo Sufijo ) 

q í 

S T 


R' 



3 \' 

R’ 

R' 

sr 


sr 




«r 



Tabla 14. Resumen de las consonantes que forman el grupo de los prefijos y sufijos 
Identificar la raíz (&iqqj^'^rq1^3yg’^| ) 

Para poder deletrear las silabas y palabras es importante primero identificar la raíz, las 
siguientes reglas se aplican con la finalidad de identificar la raíz: 

• En una silaba con cualquier cantidad de consonantes la consonante que tiene la tilde 
de una vocal es la raíz, excepto cuando la vocal esta sobre una q que actúa como 

primer sufijo como es el caso de q<V. 

• Cualquier consonante suscrita o sobrescrita con o sin una tilde de vocal es la raíz. 

• Cualquier silaba que solo esta formada por una consonante con o sin una vocal es 
siempre la raíz. 
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• En una silaba formada solo por dos consonantes la primera consonante siempre es la 
raíz. 

• Con respecto a las silabas formadas por tres consonantes se tienen tres posibilidades: 
(1) si la última consonante es un primer sufijo excluyendo a sr la consonante del medio 

siempre es la raíz, (2) si la última consonante es *r y la consonante del medio no es un 

primer sufijo entonces la consonante del medio es la raíz, (3) si la última consonante es 
«i - y las dos primeras consonantes son primeros sufijos entonces hay nueve casos en 

los que la segunda consonante es la raíz q|^*r, q|3y$r, q|*i*r, ^q|*r, ^si*r, si«r, qq|*r, 

y catorce casos en los que la primera consonante es la letra raíz ojq]*r, 3 ^|*r, 

qqj*r, sjr*t, oirst, a^.«r, siast, 

• En las silabas que están formadas por cuatro consonantes siempre la segunda 
consonante es la raíz. 

Al concluir esta sección el estudiante tiene ahora todas las reglas para poder leer cualquier 
texto en tibetano. 

Cultura tibetana: "Canción Infantil de Lhasa, la escritura de Tíbet" 


Como se mencionó previamente el método de estudio de los tibetanos suele ser por medio de memorización y esta 
se logra a través de canciones como reglas nemotécnicas para facilitar a la mente que recuerde la información, la 
siguiente es una canción que los niños tibetanos suelen aprender para memorizar las partes de la silaba y las 
consonantes que conforman cada una de estas partes: 


*5*yS|si| 

Español 


¿Cuántas consonantes tiene el tibetano escrito? 


Todas y cada una de estas que te diré 

'Tj-pr^js-cF^j 

ka, kha-, kha nga; cha, cha-, cha:_, ña; 


ta, tha-, tha:_, na; pa, pha-, pha:_, ma; 

í'c6X'3q^-3'<TUfj 

tsa, tsha-, tsha:_, ua; sha_, sa_, a:_, ya; 


ra, la, sha-, sa-; ja, a-; 


las consonantes son 30. 


¿Dentro de las 30 consonantes del tibetano escrito 
cuantos "prefijos" hay? 



Dentro de las 30 consonantes del tibetano escrito 
hay cinco "prefijos" 



Si me pides exactamente cuáles son estos cinco "prefijos", 
son kha: , tha: , pha: , ma, a: dentro del tibetano escrito 




¿Dentro de las 30 consonantes del tibetano escrito 
cuantos "primeros sufijos" hay? 
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LA ORACION 


(ifayijqj) 


La estructura de la oración más básica en tibetano involucra tres partes en el orden siguiente 


qj^'aq] 

Sujeto 


«I 0 *! + 

Objeto 


9 ^ 

Verbo 


Algunos ejemplos de este tipo de oraciones se dan a continuación 

Yo soy Drolma 

Él es Tashi 

Esto es un libro 

Esos son zorros 

Nombres ) 

Tanto el £J|R'a£J| (sujeto) como el (objeto) pertenecen a los (nombres en 

general), los cuales se pueden clasificar en las siguientes categorías: 

• (Nombres comunes), son nombres que no definen a una persona u objeto en 

particular sino que son generales para definir a cualquier persona u objeto, por 
ejemplo, (profesor), (tío), §j3^|*^'| (hospital), Wafc’j (cocina), 

(gato), (león), jg'SWj (cigarrillos), s^'cBj (bandera). 

• (Nombres específicos), son nombres que pertenecen a una persona u 

objeto en particular, por ejemplo, (Tsering), ^'CT|=^| (India), (Sera). 

• (Nombres Abstractos), son nombres que se dan a algo que no tiene 

forma y por lo tanto solo se puede tener una imagen abstracta de ello, por ejemplo, 
(sensaciones). 

• (Nombres de grupos), son nombres que se asignan a un conjunto a grupo 
de sujetos u objetos, por ejemplo, <^cE>R'£!j (multitud). 

Además los cjjR'gcjj (sujeto) y «jojj (objeto) pueden ser un (pronombre) de los cuales 

veremos en la siguiente tabla dos grupos de pronombres 
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(Pronombres Personales) 

(Pronombres Demostrativos) 


(Primera persona) 

q*| (yo) 

^SJ^j ( Cerca ) 

(esto) 

Ln 

era 

c_ 

O) 

(Segunda persona) 

< usted ) 

(Medio) 

(eso) 

qjq'3qyqj^q'q<V^'cSq| 
(Tercera persona) 

pj (él), 2f| (ella), 

pqj (él/ella) 

(Lejos) 

^T§|| (aquello) 

(Primera persona) 

(nosotros) 

^SJ^j ( Cerca ) 

(estos) 

■a 

c 

a]_ 

qjq'3qyqj^'q<V5k'cgq| 
(Segunda persona) 

(ustedes/vosotros) 

(Medio) 

(esos) 

qjq'3qyqj^'q<V^'cSq| 
(Tercera persona) 

(ellos), 

(ellas), 

(ellos/ellas) 

(Lejos) 

(aquellos) 


Tabla 15. Pronombres personales y pronombres demostrativos. 


Verbos ) 

El tercer elemento de la oración g, - &q| (verbos) Indica la acción, generalmente en tlbetano los 

verbos no varían por el numero, persona o genero, la conjugación temporal del mismo existe 
pero en el lenguaje coloquial es poco utilizada ya que las variaciones en sonido usualmente 
son muy pequeñas o imperceptibles, una peculiaridad del idioma tibetano es que un mismo 
verbo puede tener dos expresiones de acuerdo a si se utiliza el (lenguaje coloquial) o el 

(lenguaje honorífico), con la primera persona nunca se usan los verbos del lenguaje 

honorífico. En la siguiente tabla se encuentran algunos ejemplos 


Español 


*¡«\ 

Beber 


5lSk| 

Escuchar 

^1 


Ver 


qj§q|*i| 

Llorar 


$"1 

Escribir 

^1 


Leer 




Tabla 16. Verbos en lenguaje coloquial y lenguaje honorífico 

Existen algunos verbos especiales que no solo funcionan para indicar una acción sino que 
además pueden actuar como auxiliares, por ahora dentro de este grupo de verbos 
presentaremos al verbo &)^| y ^j. Cuando estos actúan como los verbos usuales indicando una 

acción tiene la fundón de enunciar características, en español equivaldría al verbo "Ser", el 


38 


verbo Sl^j se utiliza con la primera y segunda persona sin importar si es singular o plural y su 
negación es el verbo el verbo se utiliza con la tercera persona y los objetos sin 
importar si es singular o plural y su negación es el verbo sr^j. 


Para entender mejor esto veamos los siguientes ejemplos: 


o&'af^q’ar^j 


Yo soy médico. 

Nosotros no somos estudiantes. 
Usted no es profesor. 

Ustedes son monjes. 

Él (Ella) es enfermera. 

Ellos (Ellas) no son cocineros. 
Estos no son libros. 


El otro caso es cuando actúan como verbos auxiliares, por ejemplo, para formar el futuro 
simple en tibetano, es el siguiente tipo de oración que veremos 

+ upjj + + q§ar|j + 

Sujeto + Objeto + Verbo + Caso Genitivo + Verbo auxiliar 

El (caso genitivo) también puede tener dos funciones la primera de las funciones es la 

que se indica en la estructura anterior sirviendo como conector entre el verbo de la acción en 
la oración y el verbo auxiliar, esto para el caso del futuro simple en tibetano. Este genitivo se 
escribirá dependiendo de las siguientes reglas 



Partícula del Genitivo 

Cuando la silaba anterior termina en una vocal o una 

a- 

Cuando la silaba anterior termina en «q* o q - 

C\ 

*1 

Cuando la silaba anterior termina en ^'oq'o «r 

i- 

Cuando la silaba anterior termina en jj'osi'o^o «r 

1' 


Tabla 17. Caso Genitivo 


Algunos ejemplos de oraciones en futuro simple se pueden formar con los verbos de la tabla 
16 y la información que se tiene hasta ahora 

Nosotros leeremos el libro. 

Ellos no venderán naranjas. 

Ustedes no beberán agua. 
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Otra función del q|«r|j| (caso genitivo) es la de indicar posesión generando así los pronombres 
posesivos o las relaciones de posesión entre objetos 



Mío (Nuestro) 


Tuyo (de Ustedes) 


De Él/Ella (De Ellos/Ellas) 


Tabla 18. Pronombres posesivos 


Algunos ejemplos del q|ar§j| (caso genitivo) indicando posesión son 

Nuestros libros. 

Tus naranjas. 

El coche del cocinero. 

Junto al ^gorfji (caso genitivo) otro caso muy importante para comenzar el estudio del 

tibetano es el oj'í&j (caso dativo-locativo), este caso sirve para indicar que se tiene algo o para 

indicar una ubicación, en el lenguaje coloquial se resume a utilizar la partícula (será el caso 

presentado en este libro debido a su uso generalizado) pero según la gramática se siguen unas 
reglas similares a las del (caso genitivo) que se presentan en la siguiente tabla 



Partícula del Dativo-Locativo 

Cuando la silaba anterior termina en una vocal o una 


Cuando la silaba anterior termina en *r 


Cuando la silaba anterior termina en q|- o q* o ^ en segundo sufijo 


Cuando la silaba anterior termina en q* o ^ o 3^' 0 sr 0 0 «r 



Tabla 19. Caso Dativo-Locativo 


Otros verbos especiales especiales que no solo funcionan para indicar una acción sino que 
además pueden actuar como auxiliares son los verbos 2f^|, y sus negaciones 

correspondientes son s^j, sfq^qj y Sfqj-sr^j. Estos verbos tienen una relación muy estrecha 

con el (caso dativo-locativo) y depende de la posición de este ultimo al igual que su 

presencia o ausencia que estos verbos tengan un significado u otro. 

El verbo Sf^j puede equivaler al verbo "Estar" o al verbo "Tener" dependiendo de la posición 
del or^j (caso dativo-locativo) dentro de la oración, se usa con la primera persona o con la 
segunda persona. La estructura de la oración en donde equivale al verbo "Estar" es la siguiente 

qjR-gqj + c^ojj + oj-^j + 

Sujeto + Objeto + Caso Dativo-Locativo + Verbo auxiliar 
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Algunos ejemplos son 


c^-arSj^j 

¿\ C\ í\ «¡K 

W^'5}'^aj'05^| 


Yo estoy en Tíbet. 

Nosotros no estamos en la cocina. 
Mi gato está adentro. 


La estructura de la oración en donde equivale al verbo "Tener" es la siguiente 

qpaq] + 

Sujeto + Caso Dativo-Locativo + Objeto + Verbo auxiliar 


Algunos ejemplos son 


q-or^sj-ajcj Yo tengo el libro. 

Yo no tengo el reloj. 

Este parque no tiene flores. 

Los verbos y pueden usarse de igual forma con las dos estructuras de oración 

presentadas anteriormente pero para la tercera persona, en algunas ocasiones el q^qj se 

utiliza con la primera persona para enfatizar que el conocimiento ha sido adquirido de primera 
mano o se tiene percepción directa del hecho, el verbo Sfqj'^qj se utiliza cuando la información 

que se expresa es una verdad general. 

Otra función de estos verbos es como auxiliares del presente simple, la estructura de esta 
oración se puede ver a continuación 

+ Uftij + g'&qj + + 2T^| 

Sujeto + Objeto + Verbo + Caso Genitivo + Verbo auxiliar 

Algunos ejemplos de oraciones en futuro simple se pueden formar con los verbos de la tabla 
16 y la información que se tiene hasta ahora 


Nosotros leemos el libro. 
Ellos no venden naranjas. 
Ustedes no beben agua. 
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